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

 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However.”  Then we have the nominative subject from the masculine plural article, used as a personal pronoun “they,” referring to the disciples.  This is followed by the third person plural imperfect active indicative from the verb AGNOEW, which means “to not understand; to not know.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the disciples were producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article, used as a demonstrative pronoun plus the noun HRĒMA, meaning “this saying; statement; prophecy, prediction.”

“However they did not understand this statement,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural imperfect passive indicative from the verb PHOBEW, which means “to be afraid.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The passive voice indicates that the disciples received the action of being afraid.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  Finally, we have the aorist active infinitive from the verb EPERWTAW, which means “to ask.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the main verb PHOBEW.

“and they were afraid to ask Him.”
Mk 9:32 corrected translation
“However they did not understand this statement, and they were afraid to ask Him.”
Explanation:
1.  “However they did not understand this statement,”

a.  Mark continues by describes the disciples’ reaction to the statement of Jesus, “The Son of Man will be delivered over into the hands of men, and they will kill Him; and after being killed, after three days He will rise up.’”  The disciples didn’t understand the statement.

b.  But we have to ask ourselves, “What in the statement didn’t they understand?”



(1)  They may have been confused by the Lord referring to Himself as the ‘Son of Man’.  However, He had referred to Himself in this way for the past three years.  This was nothing new to them and would hardly have meant anyone else in the context of what Jesus was saying.



(2)  ‘To be delivered over into the hands of men’ was also a common idiom that referred to someone being betrayed and arrested.  They knew exactly what the words meant, but may have thought that they could never apply to Jesus.  However, if Jesus’ cousin John could be arrested, then certainly the same thing could happen to Jesus, especially if He were predicting that He would be arrested by the Jewish/Roman authorities.  So the disciples also knew what these words meant.



(3)  It is impossible for the disciples to not understand the phrase “any they will kill Him.”  The disciples may have been confused over who “they” were, but from the very beginning of Jesus’ ministry in Jerusalem, the leadership of Israel rejected Him and was antagonistic to Him.  So it wasn’t hard for them to discern that the “they” referred to the high priests, the Sanhedrin, the scribes, the Pharisees, the Sadducees and/or the Romans who controlled the country.



(4)  The only phrase that the disciples didn’t understand was the last one about rising from the dead after three days.  This is easy for us to understand in hindsight, but the disciples didn’t have the benefit of our hindsight.




(a)  First of all, how could deity be killed and rise from the dead?  Deity had eternal life and eternal life cannot die.




(b)  Secondly, was Jesus talking about the general resurrection of all the dead after three days or about just His personal resurrection from the dead?




(c)  Thirdly, what was ‘rising’ from the dead?  Is He talking about resuscitation or a permanent resurrection?  Remember, no one had ever been resurrected from the dead; people had only been resuscitated and subsequently died again.




(d)  Fourthly, what is the significance of three days?  Why not the same day, the next day, or two days?  Why three?  Was that a fulfillment of prophecy, such as the statement in Hos 6:2, “He will revive us after two days; He will raise us up on the third day, 

that we may live before Him.”


c.  Therefore, the disciples probably understood everything Jesus said except the last statement about His rising from the dead after three days.  That confused them.
2.  “and they were afraid to ask Him.”

a.  Mark then adds that the disciples (all of them; even Peter and John) were afraid to ask Jesus what He meant by the last statement.


b.  This begs another question: Why were they afraid to ask?



(1)  It is possible that some of them were embarrassed to show Him that He confused them by His statements.  But weren’t students supposed to indicate to their Teacher, when He said something they didn’t understand?  Yes, of course they were supposed to.  They had asked Him many questions during the past three years, especially when they asked Him to explain His parables to them.  So the disciples were not averse to asking Jesus questions.



(2)  Were they afraid of a rebuke from Him for not understanding?  This is quite possible, since He had just recently pointed out their “little faith.”  Also remember the rebuke of Peter, after the last time Jesus mentioned this subject: Mk 8:33, “But turning around and seeing His disciples, He rebuked Peter and said, ‘Go away behind Me, Satan; for you are not thinking about the things of God but the things of men.’”  However, the kindness, thoughtfulness, and graciousness of Jesus was well known to these men, and they had nothing to fear from Him.  He loved them and they knew it.  Just as a young child is not afraid to ask their mother or father a question, so these men had nothing to fear from asking Jesus.



(3)  Perhaps they were afraid to hear the answer.  Mt 17:23 says that after Jesus spoke these words, the disciples “were deeply grieved.”  Some people don’t ask because they don’t want to know the answer.  For example, a patient is sitting in a doctor’s office and has just been told he has terminal cancer.  Some people don’t want to know how long they have to live, because they don’t want to hear that it is only a few weeks.  Perhaps the disciples were afraid that Jesus was going to tell them that He would rise from the dead, ascend immediately to heaven, and they could carry on without Him.  That was something they were afraid to hear.


c.  Therefore, it is possible that all three possibilities entered into the minds of the various disciples with each being afraid for different reasons.  Perhaps this is why the Holy Spirit through Mark doesn’t tell us one all-inclusive reason.  The reasons for their being afraid differed with each man with differing degrees of embarrassment, fear of rebuke, or not wanting to hear.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Mark adds that they continued to be afraid (imperfect tense), perhaps with a bitter memory of the term ‘Satan’ hurled at Peter, when he protested the other time when Jesus spoke of his death (Mk 8:33=Mt 16:23).  Lk 9:45 explains that ‘it was concealed from them,’ probably partly by their own preconceived ideas and prejudices.”


b.  “The disciples failed to understand what Jesus meant and were afraid to inquire further.  Perhaps this was because they remembered Jesus’ rebuke of Peter or, more likely, because His words had a devastating effect on their hopes for a reigning Messiah.”


c.  “They felt reticent about exposing their own ignorance concerning a matter of which the Lord had so spoken so frequently, but whose meaning they could not seem to get.  Doubtless the reason was that their minds were so set on the thought of the coming glory that the rejection and death of Him whom they believed to be Messiah seemed incredible.”


d.  “In each of the three passion predictions Mark called attention to the failure of the disciples to understand (8:32 [Peter!]; 9:32; 10:32–35).”


e.  “Suffering was not part of the contemporary expectation for the Messiah; to understand Jesus’ message, the people need a paradigm shift in their categories and values.”


f.  “If we recall the disciples’ circumstances, and the fact that they did not have the benefit of hindsight on the resurrection, we can appreciate their dilemma.  Was Jesus talking of a unique resurrection for Himself, or was He just talking of the general resurrection?  They must have thought the latter, for that would explain the distress of Mt 17:23b.  Having just been admonished for their little faith, their reluctance to ask for an explanation can be understood.  Even Peter, James, and John could not unravel this mystery, for that is exactly what it was.  The Old Testament is silent on the Church Age which is founded on Jesus’ resurrection, and the disciples would have been trying to understand Jesus’ teachings within their knowledge of the Old Testament.”


g.  “The disciples are not usually reluctant to ask Jesus to explain difficult sayings (Mk 4:10; 7:17; 9:11, 28; 10:10; 13:3); is their reluctance on this occasion because they could guess that the answer would be one they would not want to hear, especially after the alarming response which followed Peter’s questioning of the previous such pronouncement?  They understand enough to be afraid to ask to understand more.”


h.  “To the last their minds struggled against the plain meaning of what was dinned into their ears, and thus what they did not want to know, what they were afraid to know, they actually did not know or grasp.”


i.  They were afraid that further questions would not alleviate, but only aggravate the situation, and they feared to know the worst.”
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